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Lisbon is a city blessed by nature that has existed 
for millennia, a theatre of history opening onto the 
Tagus, the Atlantic and the world, a cosmopolitan 
metropolis where tradition and innovation live 
together in perfect harmony, and which has come 
to feature prominently in world rankings of cities 
with the highest quality of life.

Lisboa num pedestal

Lisboa é uma cidade milenária abençoada pela 
natureza, um palco da história aberto ao Tejo, 
ao Atlântico e ao mundo, uma cidade cosmopolita 
onde convivem em plena harmonia tradição 
e inovação e que tem vindo a ocupar um lugar 
de destaque nas listas mundiais das cidades 
com melhor qualidade de vida.

LISBON 
ON A 
PEDESTAL
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Facing Marquês de Pombal square and overlooking 
the commemorative Eduardo VII park stands BOW, 
an impressive residential development at the 
crossroads of Lisbon’s modern financial district 
and the traditional and noble luxury of the 
Portuguese capital.

Situado frente à praça do Marquês de Pombal 
e olhando para o comemorativo parque Eduardo 
VII, BOW é um impressionante empreendimento 
residencial na encruzilhada de caminhos entre 
o moderno centro financeiro da cidade e o clássico 
luxo nobiliário da capital portuguesa.



11

LUXURY 
IN ALL 
ITS SENSES

BOW stands framed by elegance and refinement 
on Avenida Duque de Loulé, just off Marquês 
de Pombal - Lisbon’s main communication hub 
and Portugal’s most famous square – a nerve 
centre where everything goes on and everyone 
passes by that reaches out in all directions 
to all destinations.

Esplendor em todos os sentidos 

Rodeado de elegância e requinte, BOW 
ergue-se na Avenida Duque de Loulé, junto 
à praça do Marquês de Pombal, o principal eixo 
de comunicação de Lisboa e a mais famosa praça 
de Portugal, o centro nevrálgico onde se cruzam 
todos os caminhos, onde tudo acontece e por 
onde todos passam.

Marquês 
de Pombal

Parque 
Eduardo VII

Praça Saldanha

Rato

Av. da Liberdade

Praça 
Restauradores

Baixa

Cais do Sodré

Chiado

Castelo de São Jorge

Tejo
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Marquês de Pombal square is situated at the end 
of Avenida da Liberdade, one of the most exclusive 
urban throughfares in the world. This luxurious, leafy, 
tree-lined avenue was conceived at the end of 
the 18th century and has since become the public 
promenade par excellence, whose little more than 
1000 metres connect the old city and the famous 
Baixa Pombalina with the stylish 20th century 
Avenidas Novas. Today, Avenida da Liberdade is 
the chosen location for the storefronts of the most 
prestigious luxury brands.

A praça do Marquês de Pombal fica situada no 
cimo da Avenida da Liberdade, uma das artérias 
urbanas mais exclusivas do mundo. A luxuosa 
avenida, delineada por fileiras de frondosas 
árvores, foi ideada nos finais do século XVIII e é 
desde então o passeio público por antonomásia, 
cujos pouco mais de 1000 metros fazem a ligação 
entre a cidade antiga, a famosa Baixa Pombalina 
e as Avenidas Novas. Hoje, a Avenida da Liberdade 
é a via escolhida pelas mais prestigiadas marcas 
do segmento de luxo para instalarem as suas lojas.
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A SUBLIME 
MISE EN 
SCÈNE

BOW’s coppertone hues radiate a contemporary 
aesthetic in one of Lisbon’s most fascinating 
neighbourhoods, showcasing style and elevated 
living standards.

The importance given to the exterior spaces 
led to a total redesign of the elevations to introduce 
a set-back façade designed by the renowned 
architect Ana Costa. The recess allowed space 
for the running balconies that cover the entire 
front elevation. Four unique commercial units 
with extraordinarily high ceilings, fully glazed 
storefronts and mezzanines at the top, 
complement the bold lines of the facade.

Uma sublime encenação

Os tons acobreados de BOW irradiam uma estética 
contemporânea num dos bairros mais fascinantes 
de Lisboa, exibindo estilo e elevados padrões 
de vida.

A importância atribuída aos espaços exteriores 
levou a um redesenho total dos alçados pela 
mão da reconhecida arquiteta Ana Costa. 
O recuo da fachada deu lugar a varandas corridas 
que cobrem toda a frontaria do edifício. Quatro 
exclusivos espaços comerciais de extraordinária 
altura, inteiramente envidraçados e rematados 
por mezaninos, completam as ousadas linhas 
da fachada.
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BOW was designed with the idea that the entrance 
is an integral part of the house and consequently 
deserves meticulous attention. An imposing glass 
door leads into an outstanding lobby with double-
height ceilings, a sophisticated design and evocative 
combinations of materials, creating a dramatic 
entrance for residents and their guests.

BOW foi projetado com a ideia de que a entrada 
já faz parte da casa, pelo que lhe foi concedida 
uma excecional atenção. Uma imponente porta 
de vidro dá acesso a um espetacular átrio 
de duplo pé direito, com um desenho sofisticado 
e sugestivas combinações de materiais que 
compõem um cenário grandioso para receber 
os residentes e seus convidados.

THE LOBBY
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Three-bedroom apartment / T3 Corner 
Living Room / Sala
Floor 5 / Piso 5
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A GEM 
OF OUR 
TIMES
BOW offers 23 properties distributed across nine 
floors in a broad range of formats that fit every 
style of urban life to perfection, varying from 
spacious one-bedroom units to a fabulous two-
storey penthouse with five en-suite bedrooms.

All bedrooms have en-suite bathrooms, and for 
an experience to meet the most demanding criteria, 
every one of BOW’s airy, practical rooms leads onto 
an open space - a large balcony, terrace or patio. 
This is of distinguishing value in one of the brightest 
cities in Europe, whose tones have been exalted 
by poets and painters for centuries.

Uma joia dos nossos tempos  

BOW disponibiliza 23 apartamentos distribuídos 
em nove pisos, com uma variada tipologia que se 
adequa na perfeição a todos os estilos de vida 
urbana, de elegantes e espaçosos T1 até uma 
fabulosa penthouse duplex com cinco suites.

Todos os quartos são suites e, para uma 
experiência completa à altura dos mais exigentes, 
todas as dependências de BOW, amplas e 
funcionais, conduzem a um espaço aberto - 
uma extensa varanda, terraço ou pátio. Tal é um 
valor distintivo numa das cidades mais luminosas 
de Europa, cujas tonalidades têm vindo a ser 
secularmente exaltadas por poetas e pintores.

Penthouse
Four-bedroom apartment / T4 
Living Room / Sala
Floor 6 / Piso 6
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Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Terrace / Terraço
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9
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New times bring new work concepts and the 
apartments offer the possibility to easily convert 
a bedroom into a studio, making every moment 
spent at home a quality experience.

Dwellings are bathed in light with a well thought-out 
ambiance and much spacious storage, premium 
finishes and state-of-the-art fixtures and fittings. 
Both functional and elegant, they bring a unique 
proposal to Lisbon’s most sought-after area.

Com os tempos a trazerem novos conceitos 
de trabalho, os apartamentos oferecem a 
possibilidade de converter facilmente um quarto 
em escritório, para que todos os momentos 
passados em casa sejam momentos de qualidade.

Habitações banhadas por luz natural e ambientes 
bem pensados, com numerosas e amplas 
arrumações, acabamentos de primeira qualidade 
e equipamentos de última geração, práticos 
e elegantes, compõem uma proposta única 
na zona mais cobiçada de Lisboa.
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FLOORS 
1 — 5

The proposal encompasses a collection of spacious, 
luxuriously designed apartments, exulted by natural 
light and style, all laid out to offer high-class living.

The three-bedroom apartments on the corner, 
whose wide balconies with curved windows 
lean like the prow of a ship towards the statue 
of the Marquis and verdant Eduardo VII park, 
offer both exceptional views and privileged privacy. 
Their 197sqm of floor space houses three en-suite 
bedrooms, a living room of over 50sqm, 
and an independent kitchen.

Pisos 1 a 5

A proposta abrange uma coleção de amplos 
apartamentos, luxuosamente concebidos, 
exultantes de luz natural e classe, 
para uma experiência do mais alto estilo.  

Os T3 Corner em esquina, com largas varandas 
corridas de janelas curvas que se debruçam 
como a proa de um barco sobre a estátua do 
Marquês e o verdejante parque Eduardo VII, 
oferecem simultaneamente uma vista excecional 
e uma privilegiada privacidade. Com uma área de 
197 m2, contam com três suites, sala de mais de 
50 m2 e cozinha independente.5

1
T3 CORNER

Three-bedroom 
apartment 

197.4sqm / m2

Balcony

T3
Three-bedroom apartment 

199sqm / m2

Balcony

T1
One-bedroom 

apartment 
81.6sqm / m2

Balcony

T1

T3

T3 CORNER
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Three-bedroom apartment / 
T3 Corner Living Room / Sala 
Floors 1 - 5 / Pisos 1 - 5
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Three-bedroom apartment / 
T3 Corner - Kitchen / Cozinha
Floors 1 - 5 / Pisos 1 - 5
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Three-bedroom apartment / T3 Corner 
Corner Suite 
Floors 1 - 5 / Pisos 1 - 5
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Three-bedroom apartment / T3 
Living Room / Sala
Floors 1 - 5 / Pisos 1 - 5
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Generous 199sqm apartments with two en-suite 
master bedrooms, vestibule, living room of almost 
60sqm, and separate kitchen - together with 
another room that can be turned into a third en-
suite bedroom to create a practical 3-bedroom 
apartment or serve as a studio or dressing room.

One-bedroom apartments with 81sqm of carefully 
arranged spaces including a vestibule, en-suite 
bedroom with private balcony, guest bathroom, 
and an elegant living room of 30sqm floor space 
with an open-plan kitchen.

Three-bedroom apartment / T3 
Living Room / Sala
Floors 1 - 5 / Pisos 1 - 5

One-bedroom apartment / T1 
Living Room / Kitchenette
Floor 1 / Piso 1 

Generous 199sqm apartments with two en-suite 
master bedrooms, vestibule, living room of almost 
60sqm, and separate kitchen - together with 
another room that can be turned into a third en-
suite bedroom to create a practical 3-bedroom 
apartment or serve as a studio or dressing room.

One-bedroom apartments with 81sqm of carefully 
arranged spaces including a vestibule, en-suite 
bedroom with private balcony, guest bathroom, 
and an elegant living room of 30sqm floor space 
with an open-plan kitchen.

T3 com uns generosos 199 m2, formados por 
duas suites principais, vestíbulo, sala com quase 
60 m2 e cozinha independente, e mais uma 
assoalhada, que pode ser transformada numa 
terceira suite, perfazendo um funcional T3 Corner, 
ou servir de escritório ou quarto de vestir.

Residências T1 de 81 m2; de espaços bem 
distribuídos; co, vestíbulo; suite com varanda 
particular, casa de banho para convidados e 
uma elegante sala de 30 m2 com kitchenette.
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From the sixth floor up one can enjoy a 3600 view 
of Lisbon reaching out to São Jorge’s castle and 
the River Tagus. On these upper stories BOW offers 
three exclusive apartments, each with their own 
terrace and private pool.

A cidade à vista

A partir do sexto andar, desfruta-se 
de uma vista panorâmica de 3600 sobre Lisboa, 
que alcança o castelo de São Jorge e o rio Tejo. 
Nestes pisos superiores, BOW oferece três 
exclusivos apartamentos, cada um com o seu 
próprio terraço equipado com piscina privativa.

THE CITY    ON VIEW

Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Lounge
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9
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Penthouse
Four-bedroom apartment / T4 
Swimming Pool / Piscina
Floor 6 / Piso 6

FLOORS 6 — 7
The entire floors of the 6th and 7th stories are 
each completely occupied by fabulous 4-bedroom 
apartments of nearly 300sqm. These properties 
are ringed with wide balconies and terraces and 
provide uncluttered spaces with superb views from 
anywhere in the house. They include four en-suite 
bedrooms, a living room, dining room, independent 
kitchen and splendid terraces with a pool.

Pisos 6 e 7

Cada um dos pisos 6 e 7 é completamente ocupado 
por um fabuloso apartamento T4 de quase 300 m2.
 Totalmente rodeados de amplas varandas 
e terraços, estas propriedades proporcionam 
ambientes diáfanos e soberbas vistas a partir de 
qualquer canto da casa. Contam com quatro suites, 
sala de estar, sala de jantar, cozinha independente 
e esplêndidos terraços com piscina.
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6

T4
Four-bedroom 

apartment 
294sqm / m2

Terrace 
124sqm / m2

Balcony 
75,1sqm / m2

T4
Four-bedroom 

apartment 
297sqm / m2

Terrace 
72sqm / m2

Balcony 
150sqm / m2

7
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Penthouse
Four-bedroom apartment / T4 
Terrace / Terraço
Floor 6 / Piso 6
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Penthouse
Four-bedroom apartment / T4 
Living Room / Sala
Floor / Piso 6
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Penthouse
Four-bedroom apartment / T4 
Living Room / Sala
Floor 7 / Piso 7



51

BOW is crowned by a striking penthouse that takes 
up the two top floors, offering serenity and open 
spaces to create a luxurious refuge in the bustling 
heart of the city.

The idyllic urban landscape of Lisbon, spellbound 
by its colourful hills, embellishes and decorates 
the spacious lounges and generous living areas 
of this sumptuous apartment of over 435sqm 
and its five en-suite bedrooms.

On the rooftop, the owners can enjoy a terrace 
with over 80sqm of floor space and a pool.

Pisos 8 e 9

BOW é coroado por uma impressionante penthouse 
que ocupa os dois últimos pisos, oferecendo 
serenidade e espaços arejados para um luxuoso 
refúgio no vibrante coração da cidade.

A idílica paisagem urbana de Lisboa, sob o feitiço 
das suas coloridas colinas, embeleza e decora 
as espaçosas salas e generosas áreas de convívio 
deste sumptuoso apartamento com mais 
de 435 m2, que conta com cinco suites.

Na cobertura, os proprietários poderão usufruir 
de um terraço de mais de 80 m2 equipado 
com piscina.

Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
3600 Balcony / Varanda
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9

FLOORS 
8 — 9
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8

T5
Five-bedroom 

apartment 
435sqm / m2

Terrace 
132sqm / m2

Balcony 
130sqm / m2 

T5
Five-bedroom 

apartment 
435sqm / m2

Terrace 
72sqm / m2

Balcony 
78sqm / m2 

9
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Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Lounge
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9
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Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Living Room / Sala
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9
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Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Kitchen / Cozinha
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9
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Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Suite
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9

Penthouse
Five-bedroom apartment / T5 
Suite Bathroom / Suite casa de banho
Floors 8 - 9 / Pisos 8 - 9
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KEY 
FEATURES

Urban Inspiration 

A private gym is available for the exclusive 
use of BOW’s residents. Each property boasts 
up to three parking spaces. Elevators and ample 
storage solutions. Superb balconies and spectacular 
terraces with private pools. 

Sustainability

BOW was conceived with future lifestyles in mind, 
combining passive and active sustainability 
and energy efficiency measures, such as solar 
collectors for water heating.

Inspiração Urbana

Os residentes de BOW têm à sua disposição 
um ginásio para uso exclusivo. Cada propriedade 
conta com até três lugares de estacionamento.
Elevadores e amplas arrecadações.
Soberbas varandas e espetaculares terraços 
equipados com piscinas privativas. 

Sustentabilidade

BOW foi concebido como um empreendimento 
de futuro, integrando medidas de eficiência 
energética e sustentabilidade, passivas e ativas, 
que incluem painéis solares térmicos para 
aquecimento de água. 

Principais características 

Gym / Ginásio
Floor -2 / Piso -2

Garage / Garagem
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Comfort and Elegance

BOW’s eye-catching façade is sheathed in gleaming 
golden metallic panels. The apartments’ interiors 
feature natural materials of superior quality: 
oak laminate flooring, marble panelling, ample 
built-in wardrobes and lacquered skirting boards. 
Fully-equipped kitchens. Air conditioning and electric 
underfloor heating systems in the bathrooms.

Elegância e Conforto

A chamativa fachada de BOW é coberta 
de brilhantes painéis metálicos de cor dourada. 
Os interiores dos apartamentos contam com 
materiais naturais de qualidade superior: 
soalhos lamelados de carvalho, revestimentos 
de mármore, amplos armários e rodapés lacados. 
Cozinhas completamente equipadas. 
Climatização ambiente com sistema de ar 
condicionado e piso radiante elétrico nas 
casas de banho.
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FINISHES 
SCHEDULE
/MAPA DE 
ACABAMENTOS 

FAÇADE /FACHADA 
PRINCIPAL

Walls | Paredes 
Pigmented Plaster,grey colour
Reboco pigmentado, cor cinza
Metallic sheet finished in golden colour
Chapa metálica com acabamento 
em cor dourada

Exterior Windows | Vãos exteriores 
Sliding Metallic Windows in minimalist 
profile, finished in golden colour 
Caixilharia de correr de alumínio 
em perfil minimalista, acabamento 
em cor dourada

Balustrades | Guardas 
Metallic balustrade finished
in golden colour 
Guardas em perfis metálicos 
com acabamento em cor dourada

LOBBY /ÁTRIO

Entrace Door  | Porta de Entrada 
Metallic doors finished in oxidized colour
Caixilharia metálica com acabamento 
em cor oxidada

Floors | Pavimentos 
Terrazzo tile
Mosaico Terrazzo  

Walls | Paredes 
Painted Stucco 
Estuque projectado e pintado 
Oak Wood Panels 
Apainelados com folha de madeira 
de Carvalho

Ceilings | Tetos 
Tecto falso em gesso cartonado pintado
Painted Plasterboard ceiling

STAIRS /ESCADAS

Escape Stairs | Escadas Fuga 
Floors | Pavimentos 
Existing Marble Stone
Pedra Mármore Existente 

Walls | Paredes 
Painted Stucco 
Estuque projectado pintado 

Balustrades | Guardas 
Existing Metallic Balustrades 
Guardas Metálicas existentes

LIFTS /ELEVADORES

Lifts SCHIMITT+SOHN or similar 
Elevadores da SCHIMITT + SOHN 
ou similar

PARKING
/ESTACIONAMENTO 

Floors | Pavimentos 
Self-leveling epoxy 
Auto-nivelante epóxi

Walls | Paredes 
Painted Plaster 
Pintura sobre reboco

EXTERIOR /EXTERIORES

COMMON AREAS /ESPAÇOS COMUNS
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LOBBY / 
CIRCULATIONS
ÁTRIO / 
CIRCULAÇÕES 

Entrance Door | Portas de Entrada 
Safety Doors
Portas de Segurança

Floors | Pavimentos 
Wood | Madeira 
Natural Oak Laminated flooring, finished 
with clear lacquer or similar
Soalho Lamelado em Madeira Natural 
de Carvalho Europeu, acabamento 
em verniz incolor ou similar

Skirting | Rodapés 
Lacquered 
Lacados

Walls | Paredes
Painted Plasterboard walls
Paredes em gesso cartonado pintado 

Ceilings | Tetos 
Painted Plasterboard ceiling 
Tecto falso em gesso cartonado pintado

Wardrobes - Cupboards | Armários 
Lacquered
Lacados

LIVING ROOMS
/SALAS 

Floors | Pavimentos 
Wood | Madeira 
Natural Oak Laminated flooring, finished 
with clear lacquer or similar 
Soalho Lamelado em Madeira Natural 
de Carvalho Europeu, acabamento 
em verniz incolor ou similar

Skirting | Rodapés 
Lacquered 
Lacados

Walls | Paredes 
Painted Plasterboard walls 
Paredes em gesso cartonado pintado 

Ceilings | Tetos 
Painted Plasterboard ceiling 
Tecto falso em gesso cartonado pintado

BEDROOMS 
/QUARTOS 

Floors | Pavimentos 
Wood | Madeira 
Natural Oak Laminated flooring, finished 
with clear lacquer or similar 
Soalho Lamelado em Madeira Natural 
de Carvalho Europeu, acabamento 
em verniz incolor ou similar

Skirting | Rodapés 
Lacquered 
Lacados

Walls | Paredes 
Painted Plasterboard walls 
Paredes em gesso cartonado pintado 

Ceilings | Tetos 
Painted Plasterboard ceiling 
Tecto falso em gesso cartonado pintado

Wardrobes - Cupboards | Armários 
Lacquered 
Lacados

APARTMENTS /APARTAMENTOS  

BATHROOMS
/INSTALAÇÕES 
SANITÁRIAS 

Floors | Pavimentos 
Marble Stone or similar 
Pedra Mármore ou equivalente

Walls | Paredes 
Marble stone, or similar only 
in shower area 
Pedra Mármore ou similar 
na zona de duche
Painted Stucco
Estuque projectado, pintado
Mirror
Espelho

Ceilings | Tetos 
Painted water-proof Plasterboard ceiling
Tecto falso em gesso cartonado 
hidrófugo pintado

Lavatório | Bancadas 
GSI PADIMAT Washbasin or similar
Lavatório GSI PADIMAT ou similar

Tap | Torneiras 
PADIMAT WATER EVOLUTION Tap – 
Chromed finish or similar 
PADIMAT WATER EVOLUTION, com 
acabamento cromado ou similar

Basins | Louças Sanitárias 
Sanitary ware | Sanita | Bidé 
PADIMAT GSI or similar
PADIMAT GSI ou equivalente

Bath-Tub and shower | Banheiras 
e Bases de duche 
Bath-Tub
Waterevolution or similar
Waterevolution ou similar
Shower
Marble Stone Shower or similar
Base de duche em Pedra Mármore 
ou equivalente
 

KITCHENS
/COZINHAS 

Floors | Pavimentos 
Wood | Madeira 
Natural Oak Laminated flooring, 
finished with clear lacquer or similar 
Soalho Lamelado em Madeira Natural 
de Carvalho Europeu, acabamento 
em verniz incolor ou similar

Walls | Paredes 
Painted Plasterboard walls 
Paredes em gesso cartonado pintado 

Ceilings | Tetos 
Painted water-proof Plasterboard ceiling
Tecto falso em gesso cartonado 
hidrófugo pintado

Kitchen Counters and Cupboards | 
Bancadas e Móveis 
Kitchen Counter in stainless steel 
and MITON kitchen furniture, 
in lacquered finish or similar 
Bancada em aço inoxidável e móveis 
de cozinha com acabamento lacado 
marca MITON ou equivalente

Equipments | Equipamentos 
Induction hob, oven, microwave, 
extractor hood, dishwasher, washing 
machine, tumble dryer, fridge and 
freezer 
Placa de indução, forno, micro-ondas, 
exaustor, máquina de lavar louça, 
máquina de lavar roupa, máquina 
de secar, combinado.

OTHER SYSTEMS 
/OUTROS SISTEMAS 

Cooling through air conditioning 
Climatização ambiente com sistema 
de Ar Condicionado
Electrical Underfloor heating system 
in the bathrooms.
Piso Radiante elétrico nas casas 
de banho



71A PROVEN TEAM

BOW is fruit of the collaboration between Prime 
Portugal and the studio of acclaimed architect 
Ana Costa - a successful partnership that is already 
credited with some of the most exclusive and iconic 
residential developments in Lisbon.

The total remodelling carried out on BOW has 
transformed an office building into a reference 
for Lisbon’s residential architecture - a noble 
and sophisticated building where the play 
of light and volume takes on a key role.

Prime Portugal Investment Advisory is a 
development and management company that 
creates value through multi-development schemes 
ranging from residential redevelopment to large-
scale mixed-use projects.

Uma equipa consagrada

BOW é fruto de uma nova colaboração entre 
a Prime Portugal e o ateliê da afamada arquiteta 
Ana Costa, uma relação de sucesso que é já 
responsável por alguns dos mais exclusivos e 
icónicos empreendimentos residenciais de Lisboa.

O projeto de remodelação total levado a cabo 
em BOW transformou um edifício de escritórios 
numa referência da arquitetura residencial lisboeta, 
um prédio nobre e sofisticado, onde o jogo de luz 
e volumes tem um papel primordial.

Prime Portugal Investment Advisory é uma empresa 
de promoção e gestão imobiliária dedicada 
a criação de valor através do desenvolvimento 
de projetos diversos que abrangem desde 
reabilitação residencial a empreendimentos 
de uso misto de grande dimensão.
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“A MAIOR REALIZAÇÃO 
NESTE DESAFIO FOI TER 
ENCONTRADO NA SUA 

COMPLEXIDADE UMA FORMA 
SIMPLES DE O TRANSFORMAR. 
A NOVA FACHADA RECEBE 
UMA ESTRUTURA METÁLICA 

REVERBERANTE NUMA 
MALHA VERTICAL QUE 
ALONGA A FACHADA, 
TORNANDO-A SINGELA 

E DELICADA.”

Ana Costa Arquitectura e Design 

“The greatest achievement in this challenge was finding within 
the complexity of the project a straightforward way to transform it. 

The new façade receives a shimmering metallic structure in a vertical 
mesh that elongates the frontage, rendering it delicate and simple.”



ARCHITECT
Ana Costa
Arquitectura e Design
anacosta.pt

BRANDING, DESIGN
& EDITORIAL CONCEPT
ADDB
Aleksander Dembinski
Caroline Vezian
Nuno Patrício
addb.fr

FLUO
Bright ideas
fluo.pt

ARCHITECTURAL VISUALIZATION
OnStudio
onstudio.pt
Pressrender
pressrender.com

COPYRIGHT
Nuno Alves Ferreira

NON-CONTRACTUAL DOCUMENT. 

Finishing may change while 

maintaining the same level 

of quality”. 

DOCUMENTO NÃO CONTRATUAL. 

Os acabamentos poderão sofrer 

alterações, mantendo o mesmo 

grau de qualidade”.

BOW123.COM

PROMOTOR

PRIME PORTUGAL
Praça Marquês de Pombal 2
1250-160 Lisboa. Portugal
info@prime-portugal.com
+351 213 461 533

REAL ESTATE ADVISOR

SALES

CO-SPONSOR






